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Ph.D. Candidate in Translation Studies,

Allameh Tabatab'i University, Tehran, Iran (2020-
present) (Ranked First in The Iranian University
Entrance Exam in Translation Studies)

#MA in Translation Studies, Allameh Tabatab'i
University, Tehran, Iran (2013-2015)

« BA in English Translation, Payame-Noor
University of Rasht, Guilan (2007-2011)
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%= English Translator and Researcher, Guilan

Road Trauma Research Center, Rasht, Guilan,
Iran, 2010-present (Officially Employed)
Editor and Executive Manager, lranian

Journal of Neurosurgery, Neurosurgical
Society of lran, Tehran, lran, 2014-present
(Official)

« English Translator, IT Department, Poursina
Hospital, Rasht, Guilan, Iran, 2016

« Editor, Tarzabani Journal, Tehran, Iran, 2019-
2021

=English Translator, Clinical Research

Development Unit, Poursina Hospital, Rasht,
Guilan, Iran, 2010-2016

=Member of Counseling Committee, Guilan Road

Trauma Research Center, Rasht, Guilan, Iran,
2012-2013
= English Teacher, Dr.Vahdany's English School,

Rasht, 2016

= English Teacher, Kish Institute of Sciences and
Technology, Rasht Branch, 2010-2013

» English Teacher, Allameh Tabatab'i Institute,

Rasht, 2008-2010
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Training Courses & Workshops:

1. Microhistory in Translation Studies, (Mr.
Parviz Rasooli), The Research Institute for
Translation  Studies, Allameh Tabataba'i

University, Tehran, Iran, 2022

2. How to teach Translation? (Dr.Farzaneh
Farahzad), 2021

3. Conceptual (Dr.
Tajvidi and Dr. Samar Ehteshami), The

Research

Research, Gholamreza
Institute for Translation Studies,
Allameh Tabataba'i University, Tehran, Iran,
2022
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10.

11.

12.

13.

Twelve-hour Training Course on Writing
Task-Based Textbooks in The Field Of
Translation  (Dr.Fatemeh Parham), The
Research Institute for Translation Studies,
Allameh Tabataba'i University, Tehran, Iran,
2022
Language and Linguistics Lecture Course,
(Different Professors), Institute of Humanities
and Cultural Studies, 1400
Research Methods in writing Literature
Review, Linguistics Research Institute (Dr.
Hourieh Ahadi), Institute of Humanities and
Cultural Studies, 1400
Online Three-Month Course on Translation
Skills, (Dr. Farzaneh Farahzad), 2021
Trados software: Introduction (Dr. Hamid
Sadeghieh), 2021
Online Workshop on Publishing Research
Articles: Key Points, (By Dr. Masoud Khosh-
e-Saligheh), Ferdowsi University of Mashhad,
Mashahd, 2021
Translating Interpersonal Relations in Film
Translation, (By Dr.Ali Khazaeifar), Ferdowsi
University of Mashhad, Mashahd, 2019
The Application of Microhistory in Translation
Research, (By Prof.Farzaneh Farahzad),
Ferdowsi University of Mashhad, Mashahd,
2019
Oral Fluency in The ELT Classroom, (By Prof.
Parvaneh Tavakoli), Allameh Tabatab'i
University, Tehran, 2019
Learning from intercultural encounters in
study abroad

contexts, (By Prof.Prue
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

2.

Holmes), Allameh Tabatab'i
Tehran, 2019

University,

InDesign, Guilan University of Medical
Sciences, Rasht, 2019
Research  Methodologies using Baker's

Narrative Theory in Translation Studies.
Translation Studies Research Center, Allameh
Tabatab'i University, Tehran, 2018

Online Workshop on Translation, Ideology and
(By Dr.Behzad
Barekat). Department of English Language and

Its Various Dimensions
Literature, The University of Isfahan, 2018
The Comparison of Non-Hierarchical Gender
Arrangement Towards a Non-Hegemonic
Gender Sociology. Department of Women
Studies, Allameh Tabatab'i University, Tehran,
2018 (By: Prof. Eric Macé)

Trados software 2017 Version. Department of
English Language, Khatam University, Tehran,
2017

Inferential Statistics using SPSS software in
guantitative and qualitative data analysis in
Translation Studies. Department of English
Language, Khatam University, Tehran, 2017
Medical Journalism. Guilan University of
Medical Sciences (4 days), 2017

Cell Press author seminar. Tehran University
of Medical Science, 14 May 2016 by Dr.
Florian Maderspacher, Senior Editor of Current
Biology, 2016

Linguistics and Translation. Payam-e Noor

University, Amol, Mazandaran, 2014
3. SPSS (Basic) Workshop. Guilan Road Trauma

Research Center, Rasht, Guilan
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4. Persian to English Translation. Kowsar
Academy, Tehran

5. Peer-Review Workshop. Kowsar Academy,
Tehran

6. DOI Workshop. Kowsar Academy, Tehran
7.Psycho-literary Criticism. Baharan Institute,
Tehran (3 Months)

8. Plagiarism. Kowsar Academy, Tehran

9. Ethics in Research. School of Nursing &
Midwifery, Guilan University of Medical
Sciences, Rasht

10. Research Methodologies in Translation
Studies. Translation Studies Research Center,
Allameh Tabatab'i University, Tehran, 2013

11. Trados Allameh  Tabatab'i

University, Tehran, 2012

software.
12. Proposal Allameh  Tabatab'i
University, Tehran, 2013
13. An Editing Course:
Institute for Humanities and Cultural Studies,
Tehran (3 Months), 2013

14. Scientific Posters.

Writing,

Linguistic Editing.

Guilan Road Trauma
Research Center, Rasht, Guilan

15. Practical Software. Guilan Road Trauma
Research Center, Rasht, Guilan

16. Medical Journalism. Shiraz University of
Medical Sciences, (4 days), 2010

17. Endnote software. Guilan Road Trauma
Research Center, Rasht, Guilan
18. Medical Data Banks. Guilan Road Trauma

Research Center, Rasht, Guilan
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19. Research Methods, Guilan Road Trauma
Research Center, Rasht, Guilan

20. How to Search on Internet (2). Guilan Road
Trauma Research Center, Rasht, Guilan

21. How to Search on Internet (1). Guilan Road
Trauma Research Center, Rasht, Guilan

22. Data Mining. Guilan Road Trauma Research
Center, Rasht, Guilan

23. How to Read a Scientific Paper. Guilan Road
Trauma Research Center, Rasht, Guilan

24. TTC Course for Adults. Kish Institute of
Sciences and Technology, Rasht Branch, 2012

25. TOFEL Course. Kish Institute of Sciences and
Technology, Rasht Branch

26. TTC Course for Children. Kish Institute of
Sciences and Technology, Rasht Branch, 2010
27. IELTS Course. Kish Institute of Sciences and
Technology, Rasht Branch, 2010

28. Basic, Intermediate and Advanced English

Courses. Iran Language Institute (Kanoon-e
Zaban-e lran), 2003-2007
29. ICDL Course. Technical and Vocational

Training Organization, Guilan

Conference Articles:

1. 1st RITS Biennial International Conference:
Cutting-Edge Trends in Translation and
Interpreting Studies, The Research Institute
for Translation Studies, Allameh Tabataba'i

University, Tehran, Iran, 2022
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10.

11.

Conference on Translation and the Media
University, Ferdowsi University of Mashhad,
Mashahd, 2019

The 5th ELT Conference, Allameh Tabatab'i
University, Tehran, 2018

Dr. Hakimzadeh's Second National Aging
Congress:  Rehabilitation
GRTRC, Rasht, 2018

The First National Conference on Women's

and Trauma,

Social Issues, Faculty of Social Science,
Allameh Tabataba'i University, 2018
The  First

Interdisciplinary Approaches to Translation

National Conference on
Education, Department of English Language,
Khatam University, Tehran, 2017

Fifth Symposium of World Federation of
Neurosurgical
Hotel, Tehran, 2016

Scientific Meeting of Iranian medical journal

Surgeons, Espinas Palace

editors, Research Institute for Endocrine
Sciences, Shahid Beheshti University of
Medical Sciences, Tehran, Iran, 2015
National Conference on Translation and
Interdisciplinary  Studies,
Birjand, 2016

Scientific Meeting of Iranian medical journal

University of

editors, Research Institute for Endocrine
Sciences, Shahid Beheshti University of
Medical Sciences, Tehran, Iran, 2015

The 2nd Conference on Interdisciplinary
Approaches to  Language  Teaching,
Literature and Translation Studies (LTLTS2-

IA), Mashahd, Iran
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12. International  Conference on  Quran
Translation, Allameh Tabatab'i University,
Tehran, December 2014

13. Translation Studies, Fields and Challenges,
Amol PNU Branch, Mazandaran, 2014

14. Conference on Translation and
Contemporary Persian Literature, Allameh
Tabatab'i University, Tehran, December
2013

15. An Introduction to Research and Teaching
English for Higher Education in Iran, PNU
branch of Rasht, Guilan, Iran, 2008

Translated/Edited Articles (Published or in (ol b 53 L odd Olar) okl ol o/ aer 5 Y e
press):

Lo

Predictors of post-traumatic stress disorder among victims of serious motor vehicle accidents
Mortalities and morbidities due to traffic accidents: the unknown criminal

3. Functional Independence Measure in Iran: A Confirmatory Factor Analysis and Evaluation of
Ceiling and Floor Effects in Traumatic Brain Injury Patients

N

4. Predictors of quality of life in patients with colorectal cancer in Iran

5. The Association between Social Capital and Burnout in Nurses of a Trauma Referral Teaching
Hospital

6. Predictors of Chronic Physical and Mental Quality of Life Following Traumatic Brain Injury

7. Comparing Pediatric Trauma, Glasgow Coma Scale and Injury Severity scores for mortality
prediction in traumatic children

8. Trend of Hospital Performance in Northern Iran: A 5-year Assessment Using Pabon Lasso
Model

9. Operative and non-operative linguistic outcome in brain injury patients

10. The Relationship between Emotional Intelligence and Educational Adjustment in Pre-
university Girl Students in Tehran

11. The Predictors of Health-related Quality of Life in Chronic Traumatic Brain Injury

12. The Antiseptic effect of 0.525% Sodium HypoChlorite on both Staphylococcus Aureus and
Pseudomonas Aeruginosa imported to the Silicone impressions

13. The Relationship between Serum Levels of Interleukin 6, 8, 10 and Clinical Outcome in
Patients with Severe Head Injury

14. Epidemiologic Study of Dog Bites in Guilan Province

15. The Relationship between Social Capital and Burnout in Nurses of a Trauma Referral
Teaching Hospital

16. Identifying Human Papilloma Serotype (HPV) in Women with Genital Warts by Multiplex—
PCR Method

17. ldentifying risk factors for incidence of mental disorders after traumatic brain injury in North
of Iran




18. Predictors of Quality of Life in Patients with Colorectal Cancer in Iran
19. Psycho-social and mental variables and post-traumatic stress disorder in traffic accident

survivors in northern Iran

20. A new prehospital score to predict hospitalization in trauma patients
21. Psychometric Properties of the Functional Independence Measure (FIM) in Iranian Patients

With Traumatic Brain Injury

22. Psychopathological Symptoms in Caregivers of Patients With VVegetative State. Caspian J

Neurol Sci. 2018; 4 (2): 57-63

Books

1. Translation (The New Critical Idiom),
Susan Bassnett, Routledge's "New Critical
Idiom Series', 2014 (In Editing Process,
Tarjomeh Pajoohan Pub.)

2. Stem Cell and Its Application in Treatment
of Human Disease

3. B.S. Dhillon Reliability Technology,
Human Error, and Quality in Health Care
2008

4. Proteomics and bioinformatics application
in stem cells
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Proposals

1. Fatemeh Parham, Zahra Atefmehr, Parviz
Rasouli, Fatemeh Javadi. History of
Translation in Iran. The Research
Institute for Translation Studies, Allameh

o sl b

(D5 pogn gesble |)a) 55 ‘(ahﬂ. wbl 5 .1

(‘J" J\:—))) Qlji‘)b 4.4;:-]5 ‘5&)}; @)Ud)‘f— b




Tabatab'i  University, Tehran, Iran
(ongoing)

2. Farzaneh Farahzad, Samar Ehteshami,
Zeinab Amiri, Fatemeh Javadi. The State
of Translation in Women’s Journals in the
Post-Constitutional Period (1910-1946).
Allameh Tabatab'i University, Tehran,
Iran (2013-2015)

3. Farzaneh Farahzad, Zeinab Amiri,
Fatemeh Javadi. The State of Translation
in Women’s Journals in the Second
Pahlavi Era from 1946 to 1953, School of
Literature and Foregn Languages,
Allameh Tabatab'i University, Tehran,
Iran (2013-2015)

4. Sajjad Rezaie, Anoush  Dehnadi-
Moghaddam, Naiema Khodadai, Pardis
Rahmatpour, Fatemeh Javadi. Functional
Independence Measure in Iran: A
Confirmatory  Factor Analysis and
Evaluation of Ceiling and Floor Effects in
Traumatic Brain Injury Patients, Guilan
Road Trauma Research Center, Guilan
University of Medical Sciences, Rasht,
Guilan, Iran

Gl 0bj 5 Slosl el ez 5 Slalllas oSy

0L, 2 Lblb andle o&tils ¢ )=
bl (g ml ) liaml S ol b aly ST
S 8093 OL5 Ol )3 e 5 Sy 3l
sl 0b3 5 Slosl ouaSKisls (1289-1325) by ke

O o lblb adle o tils ¢ sl
Sy (63 anbls (5 ml L) 3 4l 5SS
1325 Il 5l p a3 s skes Oy 53 OB5 Db ki 55 e 5
sle 0L s Slosl 0uSiils 1332 sy gbsS b

O o lblb adle o tils ¢ sl
(alals Lani cpdda (olas 2 gl S gls, sben
el ilzel 3l 4kl Gy Sy s
o3 Ohles 53 (FIM) (65 57,8 Ml ulie o)l
$loslrles 5 i 80 TBI 6Siley 5 (6 s T
139401 21 ¢ S ¢ OAS (S p she ol S

Published/In press/Under review articles:

16. A Historical Approach to Translations of
Iranian ~ Women  Transauthors,  The
International Conference on Women and the
Politics of Translation in/of the Middle East:
Encounters, dynamics, and Prospects”, 19-20
October 2023, KU Leuven Campus, Leuven,
Belgium

17. Reuvisiting the role of women translators in
creating multiple capitals in lIran, Zand
Institute of Higher Education, Shiraz, Iran,
2022
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18.

19.

Redefining Resilience through Translation
COVID-19 An
Interdisciplinary Approach toward Disaster
Studies and Crisis Translation. 1st RITS

during Pandemic:

Biennial International Conference: Cutting-
Edge Trends in Translation and Interpreting
Studies, The Research Institute for
Allameh Tabataba'i
University, Tehran, Iran, 2022
Dubbing,

Criminals: A Case Study of The Silence of the

Lambs, 2019

Translation Studies,

Manipulated Manipulated

20.Gender Identity in Translated Media in Asia:

21.

22.

23.

24,

A Comparative Study of Iran and China, The
3rd  East Studies
Conference (EATS3), Ca’ Foscari University
of Venice, Italy, 2019

The Role of Translation in Introducing and
Establishing Magical Realism in Literary
system of Iran. First National Congress on
Literature and Translation, Islamic Azad
University, Shiraz Branch, 2018

Socio-political Participation of Women

Asian  Translation

through Translation in Iran from 1910 to
1953: A Historical Report. The First National
Conference on
Faculty of

Tabataba'i University, 2018

Effect of Translation on Re-definition of

Women's Social Issues,

Social Science, Allameh

Gender Schema: A Study on Three women's

Journals in Pahlavi Period. Translation

Studies
Role of Translation in Shaping Sociopolitical
A Historical

Awareness: Gender-based
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Perspective, 2016  (Conference, oral
presentation)

25. Translation in Women’s Journals after the

Iran

2nd

Conference on Interdisciplinary Approaches

Constitutional Revolution in

(Conference, oral presentation),
Literature and

2015,

to Language Teaching,

Translation Studies, 6-7 October
Mashhad, Iran

26. End of 87-year-old magic writer?, Rendering,

First Year, No 3.

Received Encouragements:

«Ranked first in The Iranian University Entrance

Exam (Konkoor) in Translation Studies, 2020

» Encouraged as the translator of " Forming the

Summer School Program to Facilitate Proposal
Writing in University  Students”, National
Conference of Shahid Motahari Educational
Festival, 2019

=Encouraged as the translator of "The process of
educating the university professors for localization
of clinical practice guidelines.”, National
Conference on Medical Education and Shahid
Motahari Educational Festival, 2018
«Encouraged as the top translator of Tarzabani

Journal, 2019
xEncouraged for English Translation of GRTRC

website as an index for GUMS webometrics, 2015

xEncouraged for scientific and research activities

as Member of Kaam Committee, Guilan Road
Trauma Research Center, Rasht, Guilan, Iran,
2010-present
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=Among the Most Active Students for Educational

Activities during 2008-2009, Payam-e Noor
University of Rasht, Guilan, 2012
=Encouraged for Educational Activities as

Member of Scientific Society of University during
2009-2010, Payame-Noor University of Rasht,
Guilan

Skills:

«Translating and Editing English and Persian
Texts

=Teaching English

=Scientific Journalist (Medical Journalism)
=ICDL Skills
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Fields of Interest:
xHistoriography of Women's Translation

sTranslation and Gender Studies
sScientific Journalism
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Reading .
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